
PERCORSI CIASPOLE
SNOWSHOES
È VIETATO CAMMINARE CON LE RACCHETTE 
DA NEVE SULLE PISTE DA SCI. 
OBBLIGO DI CIASPOLE O RAMPONCINI.

IT’S FORBIDDEN TO WALK WITH SNOWSHOES 
ON THE SKI SLOPES.
SNOWSHOES OR CRAMPONS 
ARE COMPULSORY.

 FACILE / EASY
Percorso in piano con pendenze lievi con tracciato 
evidente, che non richiede grandi capacità di orientamento 
né particolari capacità tecniche di progressione. 
Segnalato ogni 10/15 min e in corrispondenza dei bivi. 
Flat route with slight slopes and clear path, which 
does not require great orientation skills or particular 
technical progression skills. Signaled every 10/15 minutes 
and at crossroads.

 MEDIO / MEDIUM
Percorso che si sviluppa su terreno con pendenze medie, che richiede 
discrete capacità tecniche e di orientamento. Segnalato solo in 
corrispondenza dei bivi principali.
Route that develops on terrain with medium slop, which requires fair 
technical and orientation skills. 
Signaled only at the main crossroads.

PERCORSO NON BATTUTO / NON CONTROLLATO
UNPAVED / UNCONTROLLED TRAIL

	 PERCORSI CIASPOLE
	 SNOWSHOEING TRACKS
	 IMPIANTI
	 LIFTS

	 BIVIO
	 CROSSROADS

	 CONSORZIO TURISTICO

	 BIGLIETTERIA
	 TICKET OFFICE

	 CENTRO TRAUMATOLOGICO
	 TRAUMA CENTER

	 AREA CAMPER

	 PARCHEGGIO
	 PARKING

	 CHIESA
	 CHURCH

RISTORANTI
1	 Lo Baoutson
2	 Hermitage
3	 La Maison de Jean
4	 Trattoria dei Maestri 
5	 Bar della Nouva
6	 Brasserie du Grimod 	
7	 Yeti
8	 Bar Mion

9	 Belvedere
10	 Market Dahu
11	 Ristoro Seggiovia Chamolé
12	 Alpenwood
13	 Stella di Pila
14	 Chalet du Soleil 
15	 Pizzeria da asporto
	 A modo mio 

T
i

Scansiona il QR Code 
e scopri tutte le 
attività ed i servizi che 
renderanno la tua vacanza 
indimenticabile

Scannez le code QR et 
découvrez toutes les 
activités et les services 
qui rendront vos vacances 
inoubliables.

Scannez le code QR et 
découvrez toutes les 
activités et les services 
qui rendront vos vacances 
inoubliables.

Le informazioni su questa cartina hanno 
un carattere puramente indicativo e non 
impegnano in alcun modo la società Pila Spa 
e il consorzio turistico l’Espace de Pila

The information on this map is purely 
indicative and does not bind in any way the 
company Pila Spa and the tourist consortium 
l’Espace de Pila. 

1 	 Chiesa 1794mt
	 Brein du Milieu (1638mt) 
      	 D+ 156mt - 1h20’ in andata

2 	 Raccordo - Parcheggio 
	 Bouton d’Or 1800mt 
	 Parcheggio Leissé 1861mt 
      	 D+ 61mt - 0h30’ in andata

3 	 Parcheggio Leissé 1861mt 
	 Alpe Grand Grimod (2158) 
      	 D+ 297mt - 2h in andata

4 	 Parcheggio Leissé 1861mt 
	 Alpe Grand Grimod (2158) 
      	 D+ 297mt – 2h in andata

5 	 Fernier 1755mt – Alpe Grivel (1910) 
      	 D+155mt /0+700 - 0h35’ in andata

6 	 Parcheggio Leissé 
	 Funivia Gorraz Gr. Grimod
      	 D+400 mt - 2h in andata



PERCORSI SCIALPINISMO
SKI MOUNTAINEERING
ORARIO DI APERTURA: 9.00 - 16.00
TIME TABLE: 9am - 4pm 

Le piste di sci alpinismo partono dal fondo del parcheggio Leissé: 
-	 pista n°1 - 2,7 km con un D+ 395 – arrivo alla stazione 
	 a monte della funivia Gorraz – Grimod Alto
-	 pista n° 2 – 4,5 km e un D+ 530 – arrivo in prossimità della stazione 
	 intermedia della seggiovia Couis II – Anfiteatro Couis II
-	 pista n° 3 – 4,8 km e un D+ 438 – arrivo in prossimità della 
	 stazione a monte della seggiovia Grimondet  
-	 pista n° 4 – 5 km e un D+ 530 – arrivo in prossimità della stazione 
	 intermedia della seggiovia Couis II – Anfiteatro Couis II

The ski mountaineering slopes start at the bottom of the Leissé car park:
-	 Slope n°1 - 2.7 km with a D+395m – arrival at the top station 
	 of the Gorraz – Gr. Grimod cable car
-	 Slope n°2 - 4.5 km with a D+530m – arrival near the middle 
	 station of the Couis II chairlift – Couis II Amphitheatre
-	 Slope n°3 - 4.8 km with a D+ 438m – arrival near the top 
	 station of the Grimondet chairlift
-	 Slope n°4 - 5 km with a D+ 530m – arrival near the middle 
	 station of the Couis II chairlift – Couis II Amphitheatre

T
i

Le informazioni su questa cartina hanno 
un carattere puramente indicativo e non 
impegnano in alcun modo la società Pila Spa 
e il consorzio turistico l’Espace de Pila

The information on this map is purely 
indicative and does not bind in any way the 
company Pila Spa and the tourist consortium 
l’Espace de Pila. 

I percorsi di scialpinismo possono 
subire variazioni in base alle condizioni 
di innevamento

The ski-mountaineering pistes may 
be subject to variations depending 
on snow conditions.

Scansiona il QR Code 
e scopri tutte le 
attività ed i servizi che 
renderanno la tua vacanza 
indimenticabile

Scannez le code QR et 
découvrez toutes les 
activités et les services 
qui rendront vos vacances 
inoubliables.

Scannez le code QR et 
découvrez toutes les 
activités et les services 
qui rendront vos vacances 
inoubliables.
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